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1 Thesaloniaid 5. 16-24

Ioan 1. 6-8, 19-28
Ail Wasanaeth (Testun nas dangosir)
Salm 68. 1-8, [9-20]

Malachi 3. 1-4; 4

Philipiaid 4. 4-7

Pan fo’r Ail Wasanaeth yn Gymun, defnyddir fel Efengyl:

Mathew 14. 1-1
Trydydd Gwasanaeth (Testun nas dangosir)
Salmau 50. 1-6; 62

Eseia 12

Luc 1. 57-66
1984 (Testun nas dangosir)
Tudalen 33
Cedwir pob hawl. Ni ellir atgynhyrchu, na chadw ar system adfer, unrhyw 

ran o’r cyhoeddiad hwn, na’i drosglwyddo mewn unrhyw ddull na thrwy 

unrhyw gyfrwng, electronig, mecanyddol, llungopïo, recordio nac arall, heb ganiatâd ysgrifenedig ymlaen llaw oddi wrth ddeiliad yr hawlfraint priodol, ac eithrio fel y caniateir isod.

Atgynhyrchu:

Gellir storio ac atgynhyrchu’r ddogfen hon i’w defnyddio’n ddi-dâl ar yr amod na werthir mo’r copïau, na chynhyrchir mwy na 500 copi a bod enw’r plwyf, y gadeirlan neu’r sefydliad yn ymddangos ar y clawr blaen neu ar y dudalen gyntaf neu fel pennawd neu droednodyn ar ddalen sengl. Dylid cynnwys y gydnabyddiaeth a ganlyn:
Testun allan o Gair yr Arglwydd 2011 – yr Eglwys yng Nghymru
Hawlfraint  h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Gwybodaeth am ffynonellau:

Colectau a Gweddïau Ôl-Gymun o’r llyfr Y Calendr Newydd a’r Colectau 

Hawlfraint  h  Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2003

ISBN – 1853115495

Salmau Pwyntiedig o’r llyfr Gweddi Ddyddiol
Hawlfraint  h  Corff Cynrychiolwyr yr Eglwys yng Nghymru 2010

ISBN – 9781853119347

Defnyddiwyd a Salms trwy ganiatâd ddyfyniadau o’r Beibl Cymraeg Newydd a’r Beibl Cymraeg Newydd Diwygiedig 2004  h  Cymdeithas (Brydeinig a Thramor) y Beibl. Cedwir pob hawl.
 Colect 5
Llyfr Gweddi 1984

O Arglwydd Iesu Grist, a anfonaist dy genhadwr ar dy ddyfodiad cyntaf i baratoi dy ffordd o’th flaen: caniatâ i weinidogion a goruchwylwyr dy ddirgeleddau yn yr un modd baratoi ac arloesi dy ffordd, trwy droi calonnau’r anufudd i ddoethineb y cyfiawn, fel, ar dy ail ddyfodiad i farnu’r byd, y ceir ni’n bobl gymeradwy yn dy olwg di, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda’r Tad a’r Ysbryd Glân, byth yn un Duw, yn oes oesoedd.

Gwrando ein gweddïau, O Arglwydd, a thrwy dy ymweliad grasol goleua dywyllwch ein meddyliau, trwy Iesu Grist ein Harglwydd, sy’n byw ac yn teyrnasu gyda thi a’r Ysbryd Glân, yr awr hon ac yn dragywydd.

Cyfoes

O Arglwydd Iesu Grist,

a anfonaist dy genhadwr ar dy ddyfodiad cyntaf

i baratoi dy ffordd o’th flaen,

pâr i weinidogion a goruchwylwyr dy ddirgeleddau

yn yr un modd baratoi ac arloesi dy ffordd

trwy droi calonnau’r anufudd

i ddoethineb y cyfiawn,

fel, ar dy ail ddyfodiad i farnu’r byd,

y ceir ni’n bobl gymeradwy yn dy olwg di;

oherwydd yr wyt yn fyw ac yn teyrnasu gyda’r Tad 

a’r Ysbryd Glân,

yn un Duw, yn awr ac am byth.

Ôl Gymun 6
Dduw trugaredd a nerth,

y mae dy Fab yn teyrnasu dros bawb;

caniatâ i ni fyw mewn ufudd-dod i’th ewyllys sanctaidd,

fel, pan ddaw atom,

y cawn ein cyfodi i’r bywyd tragwyddol;

trwy Iesu Grist ein Harglwydd.

Eseia 61. 1-4, 8-11
1-4
Y mae ysbryd yr Arglwydd DDUW arnaf, oherwydd i'r ARGLWYDD fy eneinio i gyhoeddi newyddion da i'r tlodion, a chysuro'r toredig o galon; i gyhoeddi rhyddid i'r caethion, a rhoi gollyngdod i'r carcharorion; i gyhoeddi blwyddyn ffafr yr ARGLWYDD a dydd dial ein Duw ni; i ddiddanu pawb sy'n galaru, a gofalu am alarwyr Seion; a rhoi iddynt goron yn lle lludw, olew llawenydd yn lle galar, mantell moliant yn lle digalondid. Gelwir hwy yn brennau cyfiawnder wedi eu plannu gan yr ARGLWYDD i'w ogoniant.
Ailadeiladant hen adfeilion, cyfodant fannau a fu'n anghyfannedd; atgyweiriant ddinasoedd diffaith ac anghyfanhedd–dra llawer oes.
8-11

"Oherwydd 'rwyf fi, yr ARGLWYDD, yn hoffi cyfiawnder, ac yn casáu trais a chamwri; rhof iddynt eu gwobr yn ddi–feth, a gwnaf gyfamod tragwyddol â hwy.
Bydd eu plant yn adnabyddus ymysg y cenhedloedd, a'u hil ymhlith y bobloedd; bydd pawb fydd yn eu gweld yn eu cydnabod yn genedl a fendithiodd yr ARGLWYDD." 

Llawenychaf yn fawr yn yr ARGLWYDD, gorfoleddaf yn fy Nuw; canys gwisgodd amdanaf wisgoedd iachawdwriaeth, taenodd fantell cyfiawnder drosof, fel y bydd priodfab yn gwisgo'i dorch, a phriodferch yn ei haddurno'i hun â'i thlysau.
Fel y gwna'r ddaear i'r blagur dyfu, a'r ardd i'r hadau egino, felly y gwna'r ARGLWYDD Dduw i gyfiawnder a moliant darddu gerbron yr holl genhedloedd.
Salm 126 neu Cantigl: Magnificat (Luc 1. 47-55)

Testun Beiblaidd

Salm 126
Pan adferodd yr ARGLWYDD lwyddiant Seion, yr oeddem fel rhai wedi cael iachâd;
yr oedd ein genau yn llawn chwerthin a'n tafodau yn bloeddio canu. Yna fe ddywedid ymysg y cenhedloedd, "Gwnaeth yr ARGLWYDD bethau mawr iddynt hwy."
Yn wir, gwnaeth yr ARGLWYDD bethau mawr i ni, a bu i ninnau lawenhau.
O ARGLWYDD, adfer ein llwyddiant fel ffrydiau yn y Negef; bydded i'r rhai sy'n hau mewn dagrau fedi mewn gorfoledd.
Bydd yr un sy'n mynd allan dan wylo, ac yn cario ei sach o hadyd, yn dychwelyd drachefn mewn gorfoledd, ac yn cario ei ysgubau.
Luc 1. 47-55
"Y mae fy enaid yn mawrygu yr Arglwydd, a gorfoleddodd fy ysbryd yn Nuw, fy Ngwaredwr, am iddo ystyried distadledd ei lawforwyn. Oherwydd wele, o hyn allan fe'm gelwir yn wynfydedig gan yr holl genedlaethau, oherwydd gwnaeth yr hwn sydd nerthol bethau mawr i mi, a sanctaidd yw ei enw ef; y mae ei drugaredd o genhedlaeth i genhedlaeth i'r rhai sydd yn ei ofni ef. Gwnaeth rymuster â'i fraich, gwasgarodd y rhai balch eu calon; tynnodd dywysogion oddi ar eu gorseddau, a dyrchafodd y rhai distadl; llwythodd y newynog â rhoddion, ac anfonodd y cyfoethogion ymaith yn waglaw. 
Cynorthwyodd ef Israel ei was, gan ddwyn i'w gof ei drugaredd - 
fel y llefarodd wrth ein hynafiaid - ei drugaredd wrth Abraham a'i had yn dragywydd."
Salm 126 neu Cantigl: Magnificat (Luc 1. 47-55)

Salmau Pwyntiedig

Salm 126

Pan adferodd yr Arglwydd / lwyddiant / Seion :

yr oeddem fel / rhai • wedi / cael ia/châd;

Yr oedd ein genau / yn llawn / chwerthin :

a’n ta/fodau • yn / bloeddio / canu :

Yna fe ddywedid ymysg / y cen/hedloedd :

“Gwnaeth yr Arglwydd / bethau / mawr • iddynt / hwy.”

Yn wir, gwnaeth yr Arglwydd bethau / mawr i / ni :

a bu i / ninnau / lawen/hau.

O Arglwydd / adfer • ein / llwyddiant :

fel / ffrydiau / yn y • Ne/gef;

Bydded i’r rhai sy’n / hau mewn / dagrau :

fedi / mewn – / gor–/foledd.

Bydd yr un sy’n mynd / allan dan / wylo :

ac yn / cario • ei / sach o / hadyd,

Yn dychwelyd drachefn / mewn gor/foledd :

ac yn / cario / ei ys/gubau.
Pwyntiedig Cantigl: Magnificat (Luc 1. 47-55)

Y mae fy enaid yn maw/rygu. yr / Arglwydd :

a gorfoleddodd fy / ysbryd • yn / Nuw fy • Ngwa/redwr,

Am / iddo • ys/tyried :

di/stadledd / ei law/forwyn. 
Oherwydd wele / o hyn / allan :

fe’m gelwir yn wynfydedig / gan yr / holl • gened/laethau,

Oherwydd gwnaeth yr hwn sydd nerthol bethau / mawr i / mi :

a sanctaidd / yw ei / enw / ef;

Y mae ei drugaredd o genhedlaeth / i gen/hedlaeth :

i’r rhai sydd / yn ei / ofni / ef.

Gwnaeth ry/muster • â’i / fraich :

gwasgaraodd / y rhai / balch eu / calon;

Tynnodd dywysogion oddi ar / eu gor/seddau :

a dyr/chafodd / y rhai / distadl;

Llwythodd y ne/wynog • â / rhoddion :

ac anfonodd y cyfoe/thogion / ymaith • yn / waglaw.

Cynorthwyodd ef / Israel • ei / was :

gan / ddwyn i’w / gof • ei dru/garedd –

Fel y llefarodd / wrth ein • hyn/afiaid :

ei drugaredd wrth Abraham a’i / had – / yn dra/gywydd. 
1 Thesaloniaid 5. 16-24
Llawenhewch bob amser.
Gweddïwch yn ddi-baid.
Ym mhob dim rhowch ddiolch, oherwydd hyn yw ewyllys Duw yng Nghrist Iesu i chwi. 

Peidiwch â diffodd yr Ysbryd; peidiwch â dirmygu proffwyd-oliaethau.
Ond rhowch brawf ar bob peth, a glynwch wrth yr hyn sydd dda.
Ymgadwch rhag pob math o ddrygioni.
Bydded i Dduw'r tangnefedd ei hun eich sancteiddio chwi yn gyfan gwbl, a chadw eich ysbryd a'ch enaid a'ch corff yn gwbl iach a di-fai hyd ddyfodiad ein Harglwydd Iesu Grist!
Y mae'r hwn sy'n eich galw yn ffyddlon, ac fe gyflawna ef hyn.
Ioan 1. 6-8, 19-28

6-8

Daeth dyn wedi ei anfon oddi wrth Dduw, a'i enw Ioan.
Daeth hwn yn dyst, i dystiolaethu am y goleuni, er mwyn i bawb ddod i gredu trwyddo.
Nid ef oedd y goleuni, ond daeth i dystiolaethu am y goleuni.
19-28

Dyma dystiolaeth Ioan, pan anfonodd yr Iddewon o Jerwsalem offeiriaid a Lefiaid ato i ofyn iddo, "Pwy wyt ti?"
Addefodd ac ni wadodd, a dyma a addefodd: "Nid myfi yw'r Meseia."
Yna gofynasant iddo: "Beth, ynteu? Ai ti yw Elias?" "Nage," meddai. "Ai ti yw'r Proffwyd?" "Nage," atebodd eto.
Ar hynny dywedasant wrtho, "Pwy wyt ti? Rhaid i ni roi ateb i'r rhai a'n hanfonodd ni. Beth sydd gennyt i'w ddweud amdanat dy hun?"
"Myfi," meddai, "yw 'Llais un yn galw yn yr anialwch: "Unionwch ffordd yr Arglwydd"' - fel y dywedodd y proffwyd Eseia." 

Yr oeddent wedi eu hanfon gan y Phariseaid, a holasant ef a gofyn iddo, "Pam, ynteu, yr wyt yn bedyddio, os nad wyt ti na'r Meseia nac Elias na'r Proffwyd?"
Atebodd Ioan hwy: "Yr wyf fi'n bedyddio â dŵr, ond y mae yn sefyll yn eich plith un nad ydych chwi'n ei adnabod, yr un sy'n dod ar f'ôl i, nad wyf fi'n deilwng i ddatod carrai ei sandal."
Digwyddodd hyn ym Methania, y tu hwnt i'r Iorddonen, lle'r oedd Ioan yn bedyddio.

Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint   h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.
Yr Eglwys yng Nghymru: Gair yr Arglwydd 2011.

Hawlfraint   h  Cyhoeddiadau’r Eglwys yng Nghymru 2011.

